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يستنتج «ماكدونلد» عل أن الأصل الأول لهذا التاب فارس بدليل أن أول لياليه منقولة إل العربية عن «هزار افسانه». ويزيد
«هومر» عل أن «ألف ليلة وليلة» إن لم تن فارسية فه هندية. ثم يتفق «شليغل» و«غلدميستر» و«ديس ونجتشامبس»

،الدين بن عرب الهند، مع الإفراد للفرس وللعرب ببعض الفضل فيه، أبيات مشهورة لمح تاب إلإعطاء ال و«لويسلر» عل
وأولها: «ليت شعري لو دروا.ف الفارسية بعض الحايات الت تقابل حايات ألف ليلة وليلة، غير أن الدارسين اختلفوا ف الأصل
الفارس لبعضها وأرجعوه إل أصل هندي كقصة شهرزاد الت بنيت عليها الليال، مستدلّين عل ذلك بقصص يشبه الباعث الأول

لتأليفها، وهو اكتساب الوقت وثن المتهور عن عزمه، بقصص هندية تدور حول الباعث نفسه كقصة «سوكا سابتات». كما أن
الحايات الهندية تون سلسلة متماسة الحلقات متعاقبة الخطوات، فتستدع الحاية رواية حاية أخرى، وهو يشبه الأسلوب

المستخدم أحياناً ف ألف ليلة وليلة.الحايات ف أوائل جميع النسخ المخطوطة والمطبوعة من التاب تمثل هذه الطريقة الت قام
عليها هيل التاب، وتحمل السمات القديمة للحايات الشعبية الهندية الت وجدت طريقها إل الفارسية ثم إل العربية عن طريق

الترجمة ف أيام العصر العباس الأول، رغم وجود كثير من التبديل والتغيير والتهويل والترار عل الحايات.بينما يرى آخرون
خلاف ذلك ويرجعون أصل كتاب «ألف ليلة وليلة» إل أنه كتاب عرب، ومنهم الناقد والشاعر سام مهدي الذي ألّف كتاباً سنة

1984 بعنوان «ألف ليلة وليلة. وناقش فيه أصل «ألف ليلة وليلة» كما تضمن محتواه رداً عل من نسبه إل فارس أو الهند أو
اليونان. كما يقول بأن فرضيات المسعودي وابن النديم والتوحيدي الذي تبعهم، لو كانت صحيحة وكان التاب فارسياً لان
أبطال القصص من غير المسلمين، ولتم استخدام أسماء الملوك الفرس بدل شخصيات مثل شخصية الخليفة هارون الرشيد

وغيرها من الشخصيات، كما أن استخدام مدن فارسية سيون أول من المدن العربية،


